
"Потому что у тебя нет ни клана, ни денег, ни власти. Как глава клана Хьюга я буду решать, за
кого выйдет замуж моя дочь. И кто бы это ни был, он будет либо очень богатым человеком,
либо очень сильным ниндзя".

"Ну а я однажды стану Хокаге". провозгласил Наруто. "Разве этого не достаточно?"

Хиаши снова покачал головой. "Утверждать очень легко. Если бы я действительно верил, что
однажды ты станешь Хокаге, то, конечно, получил бы мое благословение".

Наруто умоляюще посмотрел на Сарутоби, но Хокаге никак не отреагировал.

"Знаешь, - заговорил Джирайя. "Возможно, вам не стоит так легко отвергать претензии парня.
Я был сенсеем Йондайме и знаю потенциал, когда вижу его. Думаю, у Наруто такой же
потенциал, как и у Йондайме, и я намерен обучить его всем дзюцу Йондайме".

На губах Хиаши появилась легкая ухмылка. "Кроме Хирайшина, конечно".

Джирайя пожал плечами. "Ну конечно".

"А что такое хирайшин?" с любопытством спросил Наруто. "И почему ты не хочешь меня ему
научить?"

"Это было фирменное дзюцу Йондайме, его собственное творение и его шедевр". В голосе
Джирайи звучала почти тоска. "Именно оно сделало его легендой ниндзя и Желтой вспышкой
Конохи. Это дзюцу было настолько мощным, что позволяло ему в одиночку побеждать целые
армии".

"Круто", - сказал Наруто. "Почему ты не хочешь научить меня ему?"

"Дело не в том, что я не хочу учить тебя, а в том, что я не могу. Ни у кого больше не
получалось. Минато пытался научить меня этому, но я так и не смог его освоить. Даже гений
Орочимару пытался скопировать его, но не смог".

Хиаши кивнул. "Только по-настоящему великий ниндзя может надеяться овладеть
хирайшином".

Наруто посмотрел на Хиаши. "Если бы я смог научиться этому дзюцу, я был бы достаточно
хорош, чтобы быть с Хинатой?"

Хиаши посмотрел на мальчика. "Да, если бы ты мог работать с хирайшином, я бы признал тебя
достойным моей дочери".



"Ну вот и все! Я выучу это дзюцу!"

Джирайя лишь покачал головой. "Малыш, ты выписываешь чеки ртом, которые твое тело не
может обналичить. Ты никак не сможешь выучить это дзютсу, если я не смогу. Даже если бы
ты смог, у тебя ушли бы годы".

Наруто оглянулся на Хиаши. Он не мог оставаться без Хинаты годами, это было бы слишком
жестоко. Он ломал голову, пытаясь придумать какой-нибудь способ увидеться с ней. Он
вспомнил все, что Хината рассказывала ему о своей семье и о том, как она устроена.

И у него появилась идея.

Я могу заставить эту чертову штуку хоть раз работать на меня, а не против меня.

"Хиаши-сама, - Наруто еще раз поклонился. "Я прошу вас заключить со мной сделку".

"Сделку?"

"Да, я прошу вас дать мне время до дня моего шестнадцатилетия, чтобы выучить это дзюцу.
Если я смогу его выучить, ты должен согласиться признать, что я достоин быть с Хинатой-тян.
Я также прошу вас разрешить мне быть с ней в качестве ее парня до этого дня".

Хиаши покачал головой: он был искренне поражен дерзостью молодого ниндзя. Казалось, он
не задумывается о том, чтобы давать самые возмутительные обещания и просьбы. "Это,
конечно, очень много. Что ты можешь предложить такого, что заставило бы меня даже
подумать о подобной сделке?"

Наруто взглянул на Хинату. Она испуганно смотрела на него. Она того стоит. решил он. Просто
быть с ней - это счастье для меня. Даже если у нас будет всего три года, это стоит любого
риска. Он обернулся к Хиаши и решительно произнес. "Хиаши-сама, если я не смогу выучить
хирайшин ко дню своего шестнадцатилетия, я позволю вам наложить на мою голову печать
птицы в клетке и поступлю к вам на службу в качестве члена кадетского отделения Хьюги".

"Наруто, нет!" Хината вскочила на ноги. "Ты не понимаешь, что говоришь!" Она повернулась к
отцу. "Пожалуйста, не обращай на него внимания, отец!"

Джирайя тоже вскочил на ноги. "Ты что, спятил?! До сих пор ты даже не слышала о
хирайшинах и готова поставить все свое будущее на их изучение?"

"Я знаю, что делаю". Наруто посмотрел на Хинату и протянул руку, чтобы взять ее за руку.
"Хината-чан, ты даже не представляешь, как много ты для меня значишь. Ты делаешь меня
таким счастливым, что я не могу вынести мысли о том, чтобы не быть с тобой. Я готов на все,
лишь бы быть с тобой".



"Наруто-кун...", - прошептала она на грани слез.

Джирайя посмотрел на своего старого учителя, который все еще сидел. "Разве ты не
собираешься что-то сказать?"

заговорил Сарутоби. "Я не согласен с решением Наруто, но это его выбор". Он посмотрел на
Наруто. "Ты уверен, что готов так рисковать?"

Наруто кивнул. "Да." Он посмотрел на Хиаши. "Вы согласны заключить со мной эту сделку,
Хиаши-сама?"

Хиаши на мгновение замолчал, обдумывая предложенную ему сделку. Если он разрешит
Наруто встречаться с его дочерью, ее репутация и репутация его клана пострадают. Он был
уверен, что она будет счастлива, но это было не главное. То, что они будут вместе три года, не
лучшим образом отразится ни на ней, ни на клане.

С другой стороны, он получил бы возможность контролировать джинчуурики Кюуби. Он даже
сможет выступить в качестве последней линии обороны, если это когда-нибудь понадобится.
Сила, заключенная в Наруто, перейдет в распоряжение его клана.

Это был трудный выбор, но его решил тот факт, что он был уверен, что Наруто никогда не
сможет научиться хирайшину. Это было всего лишь возмутительное обещание, данное
мальчишкой, который не понимал последствий своих слов.

"Если я соглашусь, - наконец ответил Хиаши. "Я ожидаю, что ты всегда будешь относиться к
моей дочери с уважением, которого она заслуживает. Если я узнаю, что ты причинил ей вред
или отнесся к ней неуважительно, я буду считать, что наше соглашение нарушено, и лично
заставлю тебя пожалеть о своих действиях. Ясно?"

Наруто сглотнул. "Хай, Хиаши-сама".

"Также я ожидаю, что моя дочь будет девственницей, когда выйдет замуж".

Хината и Наруто покраснели. "Мне всего тринадцать!" воскликнул Наруто.

"Ты не останешься тринадцатилетним", - холодно сказал Хиаши.

Наруто смущенно кивнул. "Я понимаю, Хиаши-сама".

Хиаши медленно кивнул и встал. "Хорошо, тогда на этих условиях я принимаю твою сделку,
Узумаки Наруто". Он протянул руку.



Наруто схватил ее и пожал, а Сарутоби, Джирайя и Хината присутствовали при этом.

Их сделка была заключена.
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